PINSEDAG (ar A) Joh 20, 19 - 23
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hvor de holdt til, av frykt for jgdene. Da tradte Jesus inn i kretsen og sa: «Fred vaere med dere!»
Og i det samme viste han dem sine hender og sin side. Ved synet av Herren ble disiplene inderlig
glade.

m aftenen samme dag, altsa den fgrste dag i uken, hadde disiplene stengt dgrene der

Atter sa da Jesus til dem: «Fred veere med dere. Som Faderen har sendt meg, sender jeg dere.»
Som han sa dette, &ndet han pa dem, og la til: «Motta Den Hellige And. Om dere tilgir noen deres
synder, er de tilgitt. Om dere holder syndene fast for noen, er de fastholdt.»

ieczorem owego pierwszego dnia tygodnia, tam gdzie przebywali uczniowie, gdy drzwi

byty zamkniete z obawy przed Zydami, przyszedt Jezus, stangt posrodku i rzekt do nich: «Pokdj
wam!» A to powiedziawszy, pokazat im rece i bok. Uradowali sie zatem uczniowie ujrzawszy
Pana. A Jezus znowu rzekt do nich: «Pokoj wam! Jak Ojciec Mnie postat, tak i Ja was posytam».
Po tych stowach tchnat na nich i powiedziat im: «Wezmijcie Ducha Swietego! Ktérym odpuscicie
grzechy, sg im odpuszczone, a ktérym zatrzymacie, sg im zatrzymane»

a0 budi chiéu ngay thtr nhat trong tuan, nhitng ctra nha cac mén dé hop déu dong kin, vi

so ngudi Do-thai, Chua Giésu hién dén, dirng gitra cac 6ng va ndi rang: "Binh an cho cac con!"
Khi néi diéu dé, Ngudi cho cac éng xem tay va canh suwon Ngudi. Bay gi& cac mén dé vui mirng
vi xem thdy Chua. Chua Giésu lai phan bdo cac 6ng rang: "Binh an cho cac con! Nhw Cha d3 sai
Thay, Thay ciing sai cac con". Néi thé rdi, Ngwdi thdi hoi va phan bao cac dng: "Céac con hay
nhan 14y Thanh Than, cac con tha tdi cho ai, thi t6i ngudi 4y dwoc tha. Cac con cAm t6i ai, thi toi
nguwoi ay bi cAm lai"..
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when the doors were locked, where the disciples were,

for fear of the Jews,

Jesus came and stood in their midst

and said to them, "Peace be with you."

When he had said this, he showed them his hands and his side.
The disciples rejoiced when they saw the Lord.

Jesus said to them again, "Peace be with you.

As the Father has sent me, so | send you."

And when he had said this, he breathed on them and said to them,
"Receive the Holy Spirit.

Whose sins you forgive are forgiven them,

and whose sins you retain are retained."

n the evening of that first day of the week,



